Übersetzungsauftrag

Der folgende Text soll im Auftrag der Tourismusbehörde von La Rioja für einen reich bebilderten Band über die Autonome Region übersetzt werden. In dem für den Verkauf an Touristen gedachten Buch werden außer diesem Text noch andere Texte über die Landschaft, die Architektur, die Kultur und die Bevölkerung der Region La Rioja enthalten sein, die aber noch nicht alle ausgewählt sind. Um Zeit zu sparen, werden die bereits feststehenden Texte sofort zum Übersetzen gegeben. Unterlegen Sie in gelb diejenigen Abschnitte, die bei einer eventuell erforderlichen Kürzung des Textes am ehesten zu entbehren wären.


Der Text ist bis Sonntag, 11. November als Datei im doc-Format an die folgende Adresse zu senden: sinner [[ @ ]] rz.uni-leipzig.de; in der Betreffzeile geben Sie bitte an: La Rioja. Die Datei benennen Sie bitte nach dem folgenden Muster: Rioja-Nachname-Vorname.doc. Geben Sie in der ersten Zeile vor dem Text – nicht in der Kopfzeile! – die Auftragsnummer 2012-11/124, Ihren Namen, das Datum und die Anzahl der Zeichen (einschließlich Leerzeichen) des übersetzten Textes an.
Vino y literatura

De Pérez Galdós a Cela, de Baroja a Gómez de la Serna, el vino de Rioja ha dejado su poso

El vino es un milenario compañero del hombre. En su nombre se han realizado plegarias y ceremonias, se han escrito odas, sonetos y ditirambos. Su ingesta ha despertado la creatividad y su presencia es protagonista de no pocas obras literarias. Y si de vino hablamos, en Rioja estamos. Nuestro vino ha trascendido fronteras literarias y autores de la talla de Benito Pérez Galdós o del Premio Nobel Camilo José Cela lo han pregonado en sus escritos.

Bien es cierto que hay que esperar a finales del siglo XIX -cuando el vino de Rioja adquiere el prestigio que tiene ahora- para que aparezca con nombre propio en la historia de la literatura española. Miguel Ángel Muro, profesor de Teoría de la Literatura en la Universidad de La Rioja y autor de El cáliz de las letras, se convierte en un guía de excepción para rastrear estos efluvios literarios. «Hay referencias muy interesantes -recuerda Muro- en Galdós, en Lo prohibido. En Galdós ya te encuentras con un recorrido por las localidades más importantes del vino de Rioja como Haro, Casalarreina, etc., cuando uno de sus personajes decide hacerse representante de vino y plantea realizar un viaje por La Rioja para entrar en el circuito de la distribución».

También aparece el vino de Rioja en un buen citador de vinos, «que los cita con propiedad», como es Azorín. 

Baroja sí cita con bastante frecuencia el vino de Rioja en su obra por una razón: recorrió toda la zona de Rioja Alavesa. Habla del transporte del vino de Rioja en barricas, habla de que algunos de los carlistas sublevados utilizaban estas barricas para transportar armas. Era un buen conocedor del vino de Rioja y sus circunstancias.

Interesante resulta para Miguel Ángel Muro una referencia de Gómez de la Serna, donde la viuda de un bodeguero da nombre a un vino, 'La viuda Gómez'.

Ramón J. Sénder, «quizá el mejor novelista de principios de siglo antes de la Guerra Civil, en LosCinco libros de Ariadna presenta a un personaje riojano que le pide casamiento a una mujer jacarandosa de Valdepeñas y ella le responde con mucha gracia que la mezcla de vinos nunca ha sido buena», comenta Muro. También surge citado el Rioja en Campo cerrado de Max Aub y en Ana María Matute, la autora de ancestros mansillanos, refleja en Fiesta al Noroeste la importancia del vino, sea o no de Rioja, en la violencia de las gentes.

Cela y Franco-Españolas

Aparece en Cela, en Mazurca para dos muertos, «un personaje que termina yéndose al nicho del cementerio no sin antes trasegarse una botella de Franco Españolas», comenta divertido el profesor riojano. Lo cita Juan Benet cuando un militar que participa en el alzamiento nacional almuerza con un Rioja. Lo cita Juan Marsé en El amante bilingüe, bebido por los inmigrantes, por los 'charnegos'. También algún personaje de Juan Goitisolo bebe vino de Rioja.

Aparece con importancia en Rafael Chirbes: en La caída de Madrid aparece una mujer de clase alta que en la preparación de una cena de gala dice que hay que salir de lo trillado en cuestión de vinos que, a su juicio, son los Riojas; en Los viejos amigos hay una ironía fenomenal cuando una periodista que trabaja en una revista de vinos tiene que convencer a los bodegueros para que suelten dinero en publicidad. «El autor -recuerda Muro- hace una ironía grande porque dice que los vinos de Somontano copian a los vinos de Ribera del Duero, como éstos lo hicieron antes del Rioja y éstos de los franceses».

En Romanticismo Manuel Longares cuenta el auge y la caída del socialismo y «las gentes toman sus vinos de Rioja para saborear la derrota». Algún personaje de Manuel Vicent, Antonio Pereira y Miguel Sánchez Ostiz también toman Rioja. «Gonzalo Suárez -añade Muro- tiene un cuento muy bonito en el que un tipo quiere pasar una noche tranquila, en solitario, tomándose una botella de Rioja con un poco de salmón pero los vecinos lo terminan de liar y acaban bebiéndose dos botellas de Valdepeñas». «Está muy bien en Zarraluki La historia del silencio, donde una pareja se plantea que, con lo que les gusta el vino de Rioja, nunca ha visitado esta región, que como dice ella es como ir a las raíces de la vida», finaliza Muro, quien recuerda que en poesía aparece el vino de Rioja citado en la obra de Andrés Trapiello.
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